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1 Općenito

1.1 O ovom dokumentu
Upute za ugradnju i uporabu sastavni su dio
proizvoda. Pročitajte ove upute prije izvođenja bilo
kakvih radova i držite ih pri ruci u svakom trenutku.
Točno pridržavanje ovih uputa uvjet je za ispravnu
ugradnju i primjenu proizvoda. Pridržavajte se svih
indikacija i znakova koji se pojavljuju na proizvodu.
Originalne upute za ugradnju i uporabu napisane su
na engleskom jeziku. Verzije ovih uputa na ostalim
jezicima prijevod su originalnih uputa za ugradnju i
uporabu.
EZ izjava o sukladnosti:

ƒ Preslika EZ izjave o sukladnosti sastavni je dio
ovih uputa za ugradnju i uporabu.

ƒ U slučaju tehničkih preinaka serija navedenih
ovdje, provedenih bez naše suglasnosti, izjava
gubi pravovaljanost.

2 Sigurnost
Ovo poglavlje sadrži osnovne upute koje se moraju
poštivati tijekom različitih faza vijeka trajanja pumpe.
Posljedica nepridržavanja tih napomena može
predstavljati opasnost za osobe, okoliš i proizvod i
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može poništiti jamstvo. Nepridržavanje može dovesti
do sljedećih opasnosti:

ƒ ozljeda uzrokovanih električnim, mehaničkim ili
bakteriološkim djelovanjima i
elektromagnetskim poljima.

ƒ zagađenja okoliša uslijed istjecanja opasnih
materijala.

ƒ oštećenja sustava.
ƒ zakazivanja važnih funkcija proizvoda.

Pridržavajte se i indikacija i sigurnosnih napomena
u drugim poglavljima!

2.1 Simboli
Simboli:

UPOZORENJE
Opći simbol sigurnosti

UPOZORENJE
Opasnost od električne struje

UPUTA
Napomene

Signalne riječi
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OPASNOST
Neposredna opasnost.
Može rezultirati smrću ili teškim ozljedama ako se
opasnost ne spriječi.

UPOZORENJE
Nepridržavanje može rezultirati (vrlo) teškim
ozljedama.

OPREZ
Postoji rizik da se proizvod ošteti. „Oprez” se
upotrebljava kada postoji rizik za proizvod ako se
korisnik ne pridržava postupaka.

UPUTA
Obavijest s korisnim informacijama za korisnika u
vezi s proizvodom. Pomaže korisniku u slučaju
problema.

2.2 Kvalifikacija osoblja
Osoblje za montažu, primjenu i održavanje mora
imati odgovarajuće kvalifikacije za obavljanje
navedenih radova. Korisnik treba osigurati područje
odgovornosti, nadležnost i nadzor osoblja. Ako
osoblje ne raspolaže potrebnim znanjima, treba ga
osposobiti i uputiti. Po potrebi, obuku može izvršiti
proizvođač proizvoda u ime korisnika.
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2.3 Svijest o sigurnosti na poslu
Treba se pridržavati postojećih propisa za
sprečavanje nezgode. Obvezno je isključiti
mogućnost ugrožavanja električnom energijom.
Obvezno je pridržavati se lokalnih ili općih propisa
[npr. IEC (Međunarodna elektrotehnička komisija),
VDE (Savez njemačkih elektrotehničara) itd.] i
propisa lokalnog poduzeća za opskrbu električnom
energijom.

2.4 Sigurnosne napomene za korisnika
Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca u dobi od 8
godina i više, osobe ograničenih fizičkih, osjetilnih i
umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva
i/ili znanja ako im je osiguran nadzor ili ako su im
dane upute za sigurnu upotrebu uređaja te ako
razumiju opasnosti koje su s time povezane.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo
da se ne igraju uređajem.

ƒ Ako hladni ili vrući dijelovi proizvoda ili
postrojenja predstavljaju opasnost,
odgovornost je korisnika da ih zaštiti od
doticanja.

ƒ Zaštita od doticanja pokretnih dijelova (npr.
spojke) ne smije se uklanjati dok proizvod radi.

ƒ Opasne medije (koji su eksplozivni, otrovni ili
vrući) koji propuštaju (npr. iz brtvi vratila) treba
zbrinuti tako da ne predstavljaju opasnost po
osobe ili okoliš. Moraju se poštivati nacionalne
zakonske odredbe.

ƒ Obvezno je isključiti opasnost od ugrožavanja
električnom energijom. Obvezno je pridržavati
se lokalnih ili općih propisa [npr. IEC
(Međunarodna elektrotehnička komisija), VDE
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(Savez njemačkih elektrotehničara) itd.] i
propisa lokalne tvrtke za opskrbu energijom.

2.5 Sigurnosne napomene za radove montaže i održavanja
Korisnik mora osigurati da sve radove na održavanju i
montaži obavlja ovlašteno i kvalificirano osoblje koje
se dostatno informiralo samostalnim detaljnim
proučavanjem uputa za ugradnju i uporabu. Radovi
na proizvodu/postrojenju načelno se smiju izvoditi
samo dok proizvod/postrojenje miruje tj. ne radi.
Uvijek se mora pridržavati postupaka za obustavu
rada proizvoda/postrojenja opisanog u uputama za
ugradnju i uporabu.
Neposredno po završetku radova sve sigurnosne i
zaštitne uređaje treba ponovno vratiti u položaj i/ili
staviti u funkciju.

2.6 Svojevoljno preuređenje dijelova i uporaba neovlaštenih rezervnih
dijelova

Svojevoljno preuređenje dijelova i uporaba
neovlaštenih rezervnih dijelova ugrožavaju sigurnost
proizvoda/osoblja i stavljaju izvan snage izjave o
sigurnosti koje je naveo proizvođač. Promjene na
proizvodu dopuštene su samo nakon savjetovanja s
proizvođačem.
Originalni rezervni dijelovi i dodatna oprema
odobreni od proizvođača osiguravaju sigurnost.
Uporaba drugih dijelova oslobađa proizvodnu tvrtku
od svake odgovornosti.

2.7 Nenamjenska uporaba
Sigurnost pri radu isporučenog proizvoda zajamčena
je samo u slučaju uobičajene uporabe u skladu s
poglavljem 4 uputa za ugradnju i uporabu. Granične
vrijednosti navedene u katalogu ili listu s tehničkim
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podacima ne smiju se ni u kojem slučaju prekoračiti
niti se smije ići ispod njih.

3 Prijevoz i međuskladištenje
Po prijmu proizvoda provjerite da nije došlo ni do
kakvih oštećenja tijekom transporta. Ako pronađete
ikakvu štetu, u propisnom roku poduzmite sve
potrebne mjere u odnosu na prijevoznika.

UPOZORENJE
Uvjeti skladištenja mogu uzrokovati
oštećenja proizvoda
Ako se isporučeni materijal mora instalirati
kasnije, pohranite ga na suhom mjestu te zaštitite
od udaraca i vanjskih utjecaja (vlage, zamrzavanja
itd.). Temperaturno područje tijekom transporta i
skladištenja: od -30 °C do +60 °C.

Pažljivo rukujte proizvodom kako ga ne biste oštetili
prije montaže.

4 Primjena
Wilo-PB BOOST FIRST automatska je pumpa s
povišenjem tlaka bez brtvenice za vodoopskrbu u
kućanstvu.
Tim se uređajima otkriva minimalni protok koji je
posljedica otvaranja točilišta ili točke točenja. Kada
se otkrije taj minimalni protok, pumpa se pokreće i
povećava se protok i tlak.
Automatski se otkriva zatvaranje točke ispusta i
pumpa odmah prestaje s radom.
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Da biste proizvod pravilno upotrebljavali, pridržavajte
se uputa iz ovog priručnika.

UPUTA
Smatra se da svaka druga uporaba nije u skladu s
namjenskom uporabom.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije!
Ne rabite ovu pumpu za transportiranje zapaljivih
ili eksplozivnih tekućina.

5 Podatci o proizvodu

5.1 Ključ tipa

Primjer: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

PB BOOST FIRST Naziv proizvoda

15 Nazivni promjer

12 Maksimalna visina

E Izvor napajanja

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz
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Primjer: PB BOOST FIRST 15/12-E-I

I Električni priključak

I = vod za dovod struje s utikačem PSB-10

F = vod za dovod struje s utikačem CEE 7/7 (Schuko)

W = priključni kabel i Wilo-Connector

5.2 Tehnički podatci

Hidraulični podatci

Maksimalni radni tlak 10 bara (10 x 105 Pa)

Maksimalna dobavna visina 12 m

Minimalni tlak dotoka Vidi tablicu Fig. 1

Maksimalna visina 1000 m

DN navojni priključak usisa Rp 1"

DN navojni priključak ispusta Rp 1"

Temperaturno područje

Područje temperature medija +1 °C do +90 °C

Temperatura okoline Maks. +40 °C

Električni podatci

Frekvencija Pogledajte tipsku pločicu

Napon Pogledajte tipsku pločicu

Ostalo

Maks. razina zvučnog tlaka 43 dB(A)

Indeks zaštite motora IPX4D

Klasa izolacije H
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5.3 Оpseg isporuke
ƒ Automatska vodoravna jednostupanjska pumpa

opremljena kabelom ili priključkom napajanja
ƒ Upute za ugradnju i uporabu
ƒ Dodatna oprema (2 brtve za cijevi)

6 Opis i funkcija

6.1 Opis
Slika 8

1. Usisni nastavak

2. Pražnjenje kondenzata

3. Kućište pumpe

4. Tlačni nastavak

5. Senzor protoka

6. Priključna kutija

7. Vod za dovod struje

8. Odzračivanje

9. Tipska pločica

10. Kućište motora

11. Priključni kabel (samo za verziju W)

12. Wilo-Connector (samo za verziju W)

6.2 Funkcija
Automatski rad sa senzorom protoka: pumpa
pokreće i obustavlja rad u skladu s protokom.

Prilagodba broja okretaja (Fig. 7) – samo verzija JL
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Pumpa s tri brzine može se modulirati s pomoću
okretnog gumba. Najniža je brzina broja okretaja
40 – 50 % niža od maksimalne brzine, čime se
potrošnja smanjuje oko 50 %.

6.3 Pumpa
Jednostupanjska vodoravna centrifugalna pumpa,
nije samousisna. Pumpa se sastoji od hidrauličnog
sustava i motora s mokrim rotorom s priključnom
kutijom. Proizvod nije potrebno održavati da bi
zadržao kvalitetu brtvljenja. Medij podmazuje klizne
ležajeve i doprinosi dugom uporabnom vijeku
proizvoda. Nije potrebna zaštita motora.

6.4 Motor
Jednofazni 2-polni motor frekvencije 50 i 60 Hz s
kondenzatorom u priključnoj kutiji. Motor ima
samozaštitu. Maksimalna struja preopterećenja ne
može oštetiti motor.

Frekvencija 50 Hz 60 Hz

Napon 1-fazni 220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)
ƒ Pravilno brtvljenje cijevi odgovarajućim

proizvodima

Usisne spojnice

ƒ Promjer usisne cijevi nikada ne smije biti manji
od otvora proizvoda.

Rukovanje i montaža (vidi Fig. 5)

ƒ Nemojte mijenjati orijentaciju motora u odnosu
na položaj u kojem je isporučen (kratka duljina
kabela senzora protoka).
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7 Električni priključak

OPASNOST
Opasnost od električnog udara
Obvezno je ukloniti opasnost od ugrožavanja
električnom energijom.
■ Elektroinstalaterske radove smije izvoditi samo
kvalificirani elektroinstalater!
■ Prije izrade električnog priključka pumpu treba
odvojiti od napajanja (isključiti) i zaštititi od
neovlaštenog ponovnog uključivanja.
■ U svrhu sigurne montaže i pogona sustav treba
ispravno uzemljiti priključcima za uzemljenje
napajanja.

OPREZ
Opasnost od oštećenja pumpe!
■ Kabel za napajanje nikada ne smije doticati
cjevovod ili pumpu i mora biti zaštićen od vlage.

ƒ Na tipskoj pločici pumpe pogledajte njegove
električne karakteristike (frekvencija, napon,
struja).

ƒ Nemojte otvarati priključnu kutiju ni u kakvu
svrhu (Fig. 3).

ƒ Oštećeni kabel ili priključak mora se zamijeniti
odgovarajućim dijelom dostupnim kod
proizvođača ili kod korisničke službe
proizvođača.
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Proizvod se isporučuje s elementom Wilo-
Connector (verzija W)

ƒ Ako se proizvod isporučuje s priključkom,
minimalni poprečni presjek kabela napajanja
mora biti 3 x 0,75 mm² i svojstva moraju biti
barem sljedeća: standardni plašt od
polikloroprena (60245 IEC 57).

Montaža elementa Wilo-Connector

ƒ Iskopčajte spojni kabel iz napajanja.
ƒ Obratite pozornost na raspored priključaka (PE,

N, L).
ƒ Povežite i montirajte Wilo-Connector (Fig. 9a

do 9e).

Povezivanje pumpe

ƒ Uzemljite pumpu
ƒ Povežite Wilo-Connector (12) s priključnim

kabelom (11) dok ne sjedne na mjesto (Fig. 9f).

Uklanjanje elementa Wilo-Connector

ƒ Iskopčajte spojni kabel iz napajanja.
ƒ Uklonite Wilo-Connector s pomoću

odgovarajućeg odvijača (Fig. 9g).
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8 Puštanje u pogon

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda i materijalne štete
Nepravilno puštanje u pogon može uzrokovati
ozljede i materijalnu štetu.
Puštanje u pogon smije izvršiti samo
kvalificirano osoblje!
Ovisno o radnim uvjetima pumpe ili sustava
(temperaturi medija) cijela pumpa može postati
vrlo vruća. Dodirivanjem pumpe može doći do
opeklina!

8.1 Pokretanje
Provjerite jesu li priključci instalacije dobro spojeni.

ƒ Uključivanje sustava.
ƒ Provjerite je li struja koja se povlači iz napajanja

manja ili jednaka nazivnoj struji.

8.2 Punjenje i odzračivanje
Rad na suho na kraća razdoblja neće oštetiti pumpu.
Da biste pravilno napunili i odzračili sustav, otvorite
jedno točilište koje se nalazi iza izlaza pumpe dok
voda ne počne teći. Pumpa će se pokrenuti kada
protok postane ujednačen. Tada je pumpa pravilno
odzračena.
U uobičajenim uvjetima nije potrebno izravno
održavanje pumpe. Međutim, moguće je odzračiti
prostor rotora prema sljedećim koracima:

ƒ Isključite pumpu iz struje.
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UPOZORENJE
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
Ovisno o radnim uvjetima pumpe ili sustava
(temperaturi medija) cijela pumpa može postati
vrlo vruća. Dodirivanjem pumpe može doći do
opeklina!

UPOZORENJE
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda!
Ovisno o temperaturi medija i tlaku sustava,
kada je vijak za odzračivanje otvoren, vrući ili
plinoviti medij može istjecati ili prštati iz
sustava pod visokim tlakom. Medij koji istječe iz
sustava može uzrokovati opekline!

ƒ Pažljivo odvijte vijak za odzračivanje s pomoću
odgovarajućeg odvijača dokraja (Fig. 6).

ƒ Pažljivo gurnite vratilo pumpe s pomoću
odvijača nekoliko puta.

ƒ Zaštitite električne dijelove od vode koja istječe.
ƒ Priključite pumpu i otvorite jedno točilište.

UPUTA
Pumpa bi se mogla zaglaviti ako vijak za
odzračivanje nije stegnut, ovisno o razini radnog
tlaka.

ƒ Ponovno stegnite vijak za odzračivanje nakon
15 – 30 sekundi.
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8.3 Kontinuirana regulacija broja okretaja (samo verzija JL)
Broj okretaja pumpe može se prilagoditi s pomoću
okretnog gumba na priključnoj kutiji (Fig. 7). Malom
je oznakom označen najmanji broj okretaja, a velikom
oznakom najveći.

9 Održavanje
Održavanje mora provoditi ovlašteno i kvalificirano
osoblje.

UPOZORENJE
Opasnost od električnog udara
Obvezno je isključiti opasnost od ugrožavanja
električnom energijom. Prije izvođenja
elektroinstalaterskih radova pumpu treba odvojiti
od napajanja (isključiti) i zaštititi od neovlaštenog
ponovnog uključivanja. Preporučuje se odspajanje
utikača.

ƒ Tijekom pogona nisu propisani nikakvi posebni
radovi održavanja

ƒ Pumpu održavajte čistom
ƒ Ako je pumpa isključena dugo vrijeme i ako ne

postoji opasnost od smrzavanja, najbolje je ne
prazniti pumpu.
U slučaju duljeg izbivanja svakako zatvorite
glavni ventil za vodu i zaštitite instalacije od
smrzavanja.



hr

26 WILO SE 2022-09

10 Smetnje, uzroci i uklanjanje

UPOZORENJE
Opasnost od električnog udara
Obvezno je isključiti opasnost od ugrožavanja
električnom energijom.
Prije izvođenja elektroinstalaterskih radova
pumpu treba odvojiti od napajanja (isključiti) i
zaštititi od neovlaštenog ponovnog uključivanja.
Preporučuje se odvajanje utikača.

Smetnje Uzroci Uklanjanje

Pumpa se ne
pokreće iako je
protok vode
dovoljno jak

Neispravan spoj Čvrsto umetnite strujni
utikač

Kabel nije spojen ili je
oštećen

Zamijenite kabel

Napomena: ako je kabel za
napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač,
korisnička služba
proizvođača ili slična
kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Problemi u vezi s motorom Popravite ili zamijenite
motor

Napon napajanja pumpe je
prenizak

Provjerite napon napajanja i
obratite se lokalnom
opskrbljivaču napajanja



hr

Upute za ugradnju i uporabu Wilo-PB BOOST FIRST 27

Smetnje Uzroci Uklanjanje

Smetnja u vezi sa senzorom
protoka (blokirani ventil,
greška spoja itd.)

Očistite okružje ventila

Pumpa se pokreće
bez vode kod
otvorenog točilišta

Voda istječe iz cijevi ili
pumpe

Popravite cjevovod, pumpu
i točilišta itd.

Smetnja u vezi sa senzorom
protoka (ventil blokiran u
„otvorenom” položaju)

Očistite okružje ventila

Ako ne možete ukloniti smetnju, obratite se
korisničkoj službi društva Wilo.

11 Rezervni dijelovi
Sve rezervne dijelove treba naručiti izravno preko
korisničke službe društva Wilo. Kako bi se izbjegle
greške, pri narudžbi uvijek navedite podatke s tipske
pločice pumpe. Katalog rezervnih dijelova dostupan
je na adresi www.wilo.com

12 Zbrinjavanje
Informacije o prikupljanju rabljenih električnih i
elektroničkih proizvoda.
Ispravno zbrinjavanje i recikliranje ovog proizvoda
sprječava zagađenje okoliša i ugrožavanje zdravlja
ljudi.
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UPUTA
Zabranjeno je zbrinjavati proizvode kao
kućanski otpad!
U Europskoj uniji ovaj se simbol može pojaviti na
proizvodu, ambalaži ili priloženoj dokumentaciji.
To znači da se navedeni električni i elektronički
proizvodi ne smiju odlagati zajedno s kućanskim
otpadom.

Za ispravno rukovanje, recikliranje i zbrinjavanje
navedenih rabljenih proizvoda slijedite sljedeće
upute:

ƒ Predajte ove proizvode samo na utvrđenim,
certificiranim mjestima za prikupljanje otpada.

ƒ Pridržavajte se lokalnih propisa! Više informacija
o ispravnom zbrinjavanju potražite u lokalnoj
općini, na najbližem mjestu za zbrinjavanje
otpada ili kod prodavača koji vam je prodao
proizvod. Za više informacija o recikliranju
posjetite www.wilo-recycling.com.

Podložno promjenama bez prethodne najave.
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H. HERCHENHEIN
Senior Vice President - Group Quality & Qualification

PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01

 
DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )

      .
2. 2.      .

  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru

:
 "  ", 220004, . , 

. ,  7 ,  16,  51 
: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
E-mail: info@wilo.kz 

3        :

50000 

 
DECLARATION OF MANUFACTURER
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WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Senior Vice President - Group Quality & Qualification

Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 





Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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